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Juctunmaa  «[IpaktTikym 1O  KyJabType pedeBoro oOmieHusi (BTOpoi
WHOCTPAHHBIN S3bIK)» BXOAUT B MEPEUCHb 00s3aTEIbHBIX TUCHUIUIMH BapUATUBHON
yacTh 00pa30BaTelIbHOM MporpamMMbl OakaiaBpuaTa 1o HampasiieHuro 45.03.02
JIuHrBUCTHKA.

JucuunnuHa peanusyeTcss Ha  (akyibTeTe BOCTOKOBEIEHHUS Kadeapoi
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIJI1 TYMAHUTAPHBIX (DaKyJIbTETOB.

ConepxaHue AUCUUIUIMHBI ~ OXBAaThIBAET KPYr BOINPOCOB, CBS3AHHBIX C
MPOAYUHUPOBAHUEM U PENPOIYLIUPOBAHUEM MHOCTPAHHOW peur Kak B MHUCHbMEHHOM,
TaK M B YCTHOH opme.

HucuunnuHa HameleHa Ha  (GOpPMHpPOBAHUE  CIEAYIOIIUMX  KOMIIETCHIIMN
BbITycKHUKA: obmenpodeccrnonanpubix —OIIK-6, OIIK-7, OIIK-8, OITK-9.

[IpenonaBanue AUCHUIUIMHBI MPEAYCMATPUBAET TPOBEJACHUE CIECTYIOIMIUX
BUJIOB YUEOHBIX 3aHITHI: npaxmuyeckue 3aHamus, CamocmosimeibHas paboma.

PaGouass mporpamMma  JUCHUIUIMHBI — IPEAyCMaTpPUBAET  MPOBEACHUE
CICAYIONIMX BUJIOB KOHTPOJISA YCIIEBaeMOCTH B (opMe TECTUpPOBAHUA U
KOHTPOJIBHBIX pa0OT ¥ IPOMEXKYTOUYHBIN KOHTPOJIb B GOPME IK3aMEHA.

O0beM IUCHMIUIMHBI 6 3a4ETHBIX €AUHUIl, B TOM YHCJIE B aKaJeMUUYECKUX
yacax 1o BUJaM Y4€OHBIX 3aHATUN

Cemec VY4eOHbIe 3aHATHS dopma
Tp B TOM YHCJIE IPOMEKYTOUHOH
KonraktHas padota oOy4aronuxcs ¢ npenojasareineM CPC, aTTecTalun
Bcer W3 HUX B TOM (9K3aMeH)
0 [IpakTrueckune 3aHATHA KCP KOHCyJbTaluy | TUCIC
3auer ¢
OLICHKOI
1 sx3amen
7 120 132 3aueT ¢ OIeHKOH
8 54 54+36 |9x3ameH
Uroro 174 222 396




1. Ileau ocBOeHHS JUCIHUILIMHBI

Lenstmu ocBoeHUs! AUCUUILTUHBI «IIpakTHKyM MO KyJIbType pe4eBOro OOIIEeHHUs
(BTOpOI HMHOCTpaHHBIA S3BIK)» SBISIETCS: HAYYUTh CBOOOJHO M MPaBUIBHO, C
coOntoieHneM (OHETUYECKUX, I'PAaMMATHUYECKMX M CTWIMCTUYECKMX HOPM U Ha
OCHOBE BJIaJICHUS JOCTATOYHO OOIIMPHBIM CJIOBApPHBIM 3allacOM FOBOPUTH U MUCATh
[0-aHTJIMHCKY, MMOHUMATh peyb Ha CIyX U 4YUTaTh, IEPEBOAUTH U pedepupoBaTh
MMCBMEHHO M YCTHO C AHIJIMICKOIO f3bIKa HA PYCCKHUU JIIOOBIE TEKCTBI, KPOME
TEKCTOB Y3KOCIELHAIBHOIO XapakTepa, MPUBHUTh HABBIKM NEPEBOJA C PYCCKOTO
A3bIKa Ha aHTIUICKUM, HAYYUTHh OYAYIIMX CIEHUATMCTOB MPUMEHITh Ha MPAKTHKE
3HaHUS N0 TEOPETUYECKOMY KYypCy COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOIO S3bIKA, BIAJAETh
METOJUKON HMCIOJb30BaHUS TEXHUUECKUX CPEJICTB OOY4YEHHS Ha 3aHATUAX U IPH
CaMOCTOSITENIbHOM paboTe B J1a0OpaTOpUU YCTHOW pedH; MPUBUBATH HABBIKU
BBIPA3UTEILHOTO YTEHMs, HAy4UTh CTYACHTOB — OyIyllMX MpenojaBareie —
WCIIPABJIATh OIIUOKH YYAIIUXCS B YCTHOM U MUCbMEHHOU PEYH.

2.Mecto nucuuruiaabl B cTpykrype OIIOII 6akanaBpuara

HMucuunnuna «[IpakTukym 1O KyJabType pedeBOro OOMIeHHs (BTOpOM
WHOCTPAHHBIN S3bIK)» BXOAUT B MEPEUCHb 00s3aTEIbHBIX JUCHUILUIMH BapUaTUBHOU
yacT oOpa3oBaTeIbHOM MporpaMMbl OakajaBpuaTa mo HampasieHuto 45.03.02
JIuHrBUCTHKA.

[To cBoeit mpoOnematuke «lIpakTHKyM MO KyJIbType pe4YeBOro oOOIIeHus
(BTOpOIl HMHOCTPAHHBIA SI3BIK)» SIBJASETCS OJHUM U3 MNPOPMIMPYIOMHUX KYpCOB,
BXOIAIIMX B 00mEenpodeccuOHaNbHYI0 YacTh MPO(PECCHOHATBHOIO  IUKJIA.
Pa3HooOpa3Hble CTpaHOBEIUECKME W KPOCCKYJIBTYPHBIE CBEICHHS, H3y4yaeMble B
paMKax JaHHOW JUCHUIUIMHBI, TO3BOJISIOT JETadbHO M3YyYUTh COBPEMEHHOE
YCTPONCTBO W TPAAMIIMU AHTJIOS3BIYHBIX CTpPaH, YTO TMO3BOJIUT CBOOOJHO
OPUEHTHUPOBATKLCS BO BCeX chepax MPUMEHEHUS S3bIKA.

«IIpakTUKyM TIO KyJIbType peueBOro oOImIeHUus (BTOpPOW WHOCTPAHHBIN SI3BIK)»

TECHO CBS3aH C JUCLMIUIMHAMH, U3YYAIOIIUMHU COBPEMEHHBIA AHTJIMUCKUMN SI3BIK:
TEOPETUUECKOW T'PAMMATUKOM, CTWIMCTUKOW, JIEKCUKOJIOTUEH, SIBIISIIOIIUMUCA
MonysiiMu  aucuuiuiiHbl - «OcHOBBI  Teopun  2US». OH  koppekTupyer
dboHeTHUUECKHEe M TpaMMAaTHYECKUE HEIOCTATKH pEeUd Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
dbopMHpYET S3BIKOBYIO M CTHJIMCTUYECKYIO KOMIIETCHIIUIO M TIOTOJHSAET U
CUCTEMATU3UPYET KYJIbTYPOJOTMYECKHE M JICKCMYECKUE 3HAHUSI MHOCTPAHHOIO
S3bIKA, B YaCTHOCTH aHTJIUKUCKOTO.



3. Komnerennuu o0yuarmuerocsi, popmupyembie B pe3yJbTare
OCBOCHMS JUCHMILIMHBI (IIepeYeHb IVIAHMPYEMbIX Pe3yJIbTATOB

o0yueHus) .

KomneTeHuun | PopmynupoBka koMmneTeHuumn ns| lNnaHmpyemble pesynbTaThbl
oroc BO o0y4eHus (nokasatenu

OOCTUXKEHUSA 3aJaHHOro
YPOBHS1 OCBOEHUSA
KOMMETEHLMIN)

OlnK-6 BrnageHunem OCHOBHbIMW 3Hamb.0COOEHHOCTM
cnocobamm Bblpa)XeHNs] KOMNO3MLMK TEKCTA,
CEeMaHTU4YECKOMN, OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE TUMbI
KOMMYHUKaTUBHOM N TEKCTOB
CTPYKTYpHOW YMemb:BblOenNATb B TEKCTE
NpPeeMCTBEHHOCTU Mexay| BBegeHne, OCHOBHYIO YacTb,
4acTAMM BblCKa3bliBaHUS 4 3aKno4YeHne;BbipaXkaTb CBOE
KOMMNO3ULMOHHBIMW 3NEeMEHTaMUN | MHEHME B MMCbME NTMYHOIO U
TekcTa (BBeaeHue, OEenoBOro xapakrepa; —
OCHOBHas 4acCTb, 3aKntoYeHne), | CocTaBnATb MMCbMEHHbIE
cBepxdpas3oBbIMU eANHCTBaAMW,| MaTepuarnsl, Heobxoanmblie
npeanoKeHN MM Ananpes3eHTaummnpoeKkTHOM

OEATENbHOCTH;

Brnadems: cnocobamu
BbIpaXkeHNs CEMaHTNYECKON,
KOMMYHUKaTUBHOW U
CTPYKTYPHOM
NPEEMCTBEHHOCTU MexXay
YaCTAMMU BbICKa3bIBaHUS.
3Hampb:3HaTb OCHOBHbIE TUMbI

OnkK-7 CNocobHOCTb CBOOOAHO S13bIKOBbIX CPEaCTB

BblpaXaTb CBOU MbICI1N,
afeKkBaTHO UCIMOJ1b3yA

pa3HoobpasHble A3bIKOBbIE

(nekcunyeckue,
CUHTaKCHyeckue,
dooHeTUYECKME)




CpeAcTBa C Lenbio BblAeneHus

perneBaHTHOM NHdopMaLnn

YMemsb: opraHmsoBaTb CBO€E
peyeBoe 1 HepeyeBoe
nosegeHve agekBaTHO
3agavyam obueHns; csoboagHo
BblpaXkaTb CBOW MbICIN,
NCNonb3ya A3blKOBbIE

cpeacTea

Briad0emsb: HaBblkaMn YCTHOM
N NMUCbMEHHOWN peyu;
cnocobamu BblgeneHns
peneBaHTHON MHdOpMaLnmn

OlK-8

OIIK-9

BnageHnem ocobeHHOCTAMU
ohuumansHoro u
HeouumnanbHOro perMcTpos
obLeHmns

[OTOBHOCTbLIO NpeoaoneBaTb
BNUSIHNE CTEPEOTUMNOB U
OCYLLECTBIISATb MEXKYIbTYPHbIN
nmuanor B ooLwen n
npodeccnoHanbHom cepax

o0OLLEeHns

3Hamb: CUCTEMY U CTPYKTYPY

A3blKa U NpaBuna ero
pYHKLUMOHMPOBAHUS B

npouecce NHOA3bIYHOM
KOMMYHUKauumn

Ymemsb: ncnonb3oBaTb

cbopmaanble cpencrtea an
co3aaHnA rpaMMaTU4ECKnN
d)OHOJ'IOI'VIL-IeCKM npaBUIibHbIX,
3HA4YMMbIX BbICKa3bIiBaHUN Ha

A3blKE

Brnademsb:cuctemon
NNHIBUCTUYECKNX 3HAHWUN,
BKMtOYatoLLen B cebsi 3HaHne
OCHOBHbIX

SIBNEHUN Ha BCEX YPOBHSX
S13blka M 3aKOHOMEPHOCTEN
dyHKUMOHNPOBAHUSA
N3y4yaemblX SA3bIKOB

3HaTb: CTPYKTYpPY A3blka U
npasuna ero
JPYHKLNOHNPOBAHUS




YMeTb: BECTHU
MEXKYNbTYpPHbIA AManor B
obwen n
NpodeCcCMoHanbHOM
chepax obLieHus
Bnapgetb:cucremon
NEKCNYECKUX n
CTUINMUCTUYECKMNX 3HAHUM,
BKITHOYatoLLen B cebs 3HaHme
OCHOBHbIX AABIIEHMI Ha BCEX
YPOBHSIX A3blKa

4. O6beM, CTPYKTypa U coaepxaHne AUCLUUNSINHDI.
4.1.06bemM gucuuniuHbl coctaBngetr 11 3a4yeTHbiX eauHud, 396

akageMmnyeckmnx 4acos.

4.2. CTpyKTypa AUCUMNNUHDI.




Buablyyeb6Hq 1 ®dopMbl TEKyLLEro
Pasgensi u Tembl paboTbl, BkNoHaA |8 £ KOHTpoOns
Ne ANCLMMNITUHBbI CaMOCTOAITENbH Y10 ycneBaemocTH (o
n/n paboTty cTyAeHTPB 1 HedensiM cemecmpa)
TPYAOEMKOCThb [B ®dopma
yacax) NMPOMEXyTOYHOM
arrecrtauuu (no
cemecmpam)
Mogyns 1. Unit |
1 Text “Three Menina |7 1 4 4 YCTHbIN onpoc,
Boat”
2 | Grammar: Modal verb |7 2 6 4 NPOMEXYyTOYHOEe
will TecTupoBaHue,
3 [Press: The  Judicial7 3 |4 6 HanucaHue acce,
branch of power in
the UK npeseHtauumn, MPC
4~ |Home reading:  “An7 414 !
Afternoon” by  lan
Rankin
Wtoro no moaynto 1: |36 18 18
Mogynb 2. Unit 11
1 | Text:“Encountering 7 5 |4 4 YCTHbIN onpoc,
Directors”
2 | Grammar: 6 § 4 NpPOMeXyTo4YyHoe
Subjunctive Mood TecTupoBaHue,
3 Home reading: “Elsie |7 7 4 4 HanucaHue acce,
in New York by O.
Henry*. npeseHTaumm, MPC
4 Press:  The Homg / o 4 4
Office and its
influence  on the
policy  of Great
Britain.
Wtoro no moaynto 2: |36 18 18
Moaynb 3. Unit 111
1 |Text“To Sir, With 7 9 |4 4
Love”
2 Press: Russian 10 |4 4 YCTHbIN onpoc,
achievements in the
field of sports. POMEXYTOHHOE
3 |Homereading: 11 |6 6 TecTupoBaHue,
,Regret® by K.
Chopin. HanucaHue acce,
4 | Text “Formal Versus |7 12 |4 4 npesenTaumm, MPC
Informal Teaching”.
Ntoro no moaynto 3: |36 18 18
Mogynb 4.Unit IV
1 |Text“The FunThey [7 [13 [4 | |4 | YcTHbIV onpoc,




Had”

Grammar: The
Gerundialconstruction

s, thePast Infinitive

14

Press: The system of
education in Russia.

15

Home  reading: “The
Cup of Tea” by K.
Mansfield.

16

NMPOMEXYTOYHOE
TECTMpOBaHue,

HanucaHue acce,
npeseHtaumn, MPC

MToro no moaynio 4:

18

Mogynb 5.Unit V

Text " Art for Heart’s
Sake”

17

Grammar:
ComplexObject.

1o

Press: The SEecret
triggers of the)
Internet.

1Y

HOome  reading: ,,The
Way Home‘by Sue
Leather.

ZU

YCTHbIN onpoc,

NnpoMeXyTo4yHoe
TecTnpoBaHue,
HanmcaHue acce,

npeseHtauumn, MPC

Wtoro no moagynto 5:

36

16

20

Mogaynb 6 Unit
Vi

Text Generation
gap

Grammar:
Indirect
Speech

HanncaHme acce,

MPOMEXYTOUYHOE
TecTMpoBaHue,

YCTHbIN onpoc

Press:Polit
ics

npesenTaumm, MPC

Home-

reading  Seven

WTtoro no
MoAyrto
6

36

16

20

Moaynb 7
Unit VII

YCTHbIN onpoc

Text “The
Escape”

HanmcaHune acce,

Grammar:
Participle
i1l

MPOMEXYTOYHOE

Press:
\/.Putin

TeCcTUpoBaHue,

Home-

reading  Seven

NTOro:

36

16

20

10




BuablyuyebHoM ®dopMmbI TeKyLero
Paspenbintembl paboTbl, BKntovasa |8 KOHTpons
Ne AVNCLUNIIUHDI CaMOCTOATENbHYI0 ycneBaemocTu (o
n/n paboTycTyneHTOBM HedensiM cemecmpa
TPYAOEMKOCTb (B Popma
yacax) NPOMEXYTOYHOM
aTrecTaumm (no
cemecmpam)
Moaynb 1. Unit |
1 Text “Technophobia” |8 1 4 4 YCTHbIV onpoc,
2 Grammar: Modal verb |3 2 §] 4 NnpomMeXxyTo4Hoe
will TECTUpOBaHMe,
3 |Press: The  Judiciall8 3 4 6 HanucaHue acce,
branch of power in
the UK npesenTaumm, MPC
4~ [HOme reading:  An|8 4[4 il
Afternoon” by lan
Rankin
Wtoro no moaynto 1: (36 18 18
Mogyns 2. Unit 11
1 [Text:*Mobile phones |8 ) 4 4 YCTHbIM onpoc,
2 Grammar: ) § §] 4 npomMeXxyTo4yHoe
Subjunctive Mood TECTUPOBaHME,
3 Home reading: 8 7 4 4 HanucaHue acce,
npeseHtauumn, MPC
4~ [PTess:  The Home 8 8 il il
Office and ity
influence  on the
policy of Great
Britain.
Wtoro no moaynto 2: (36 18 18
Mogyne 3. Unit I
1 Text “Money 3 9 4 4
Z | PTess: RuUsSSian|8 10 [4 il YCTHBIW ONpocC,
achievements in the
field of sports. NPOMEXYTO4HOE
3~ [Homereading: 8 1T |6 6 TeCTupoBaHue,
’(’%Z%Tiit. by K HanucaHue acce,
4 | Text “Formal Versus |8 12 |4 4 npeseHtaumn, MPC
Informal Teaching”.
Wtoro no moagynto 3: |36 18 18

11




Mogayneb 4.

1 |Dx3amen [36 | | | | | YeTHbIV onpoc,

4.3. CopepxxaHue QUCLMUNIIUHBI, CTPYKTYPUPOBaAHHOE MO TeMam
(paspenawm).

Modynsb 1. Unitl.Changing Patterns of Leisure.

Tema 1.Text “Three Men in a Boat”

An excerpt from ‘Three Men in a Boat’ which concerns hiking,
travelling, leisure. Three friends are heading to the country to have a quality
time there, but they come across certain difficulties in making their meals and
accommodation.

Vocabulary: peel, scrape, mess, taste, packing, hamper, scenery, cooking
utensils, rucksack, sleeping-bag.

Tema 2.Grammar: Modal verb will

"Will™ is used with promises or voluntary actions that take place in the
future. "Will" can also be used to make predictions about the future.

We use will:
to talk about the future — to say what we believe will happen

to talk about what people want to do or are willing to do

to make promises and offers

Tema 3. Press: The Judicial branch of power in the UK

Judicial branch: highest court(s): Supreme Court (consists of 12 justices
including the court president and deputy president) note - the Supreme Court was
established by the Constitutional Reform Act 2005 and implemented in October
2009, replacing the Appellate Committee of the House of Lords as the highest
court in the United Kingdom judge selection and term of office: judge candidates
selected by an independent committee of several judicial commissions, followed
by their recommendations to the prime minister, and appointed by Her Majesty
The Queen; justices appointed during period of good behavior subordinate
courts: England and Wales - Court of Appeal (civil and criminal divisions); High

Court; Crown Court; County Courts; Magistrates' Courts; Scotland - Court of

12



Sessions; Sheriff Courts; tribunals; Northern Ireland - Court of Appeal in Northern

Ireland; High Court; county courts; magistrates' courts; specialized tribunals.

Tema 4.Home reading: “An Afternoon” by lan Rankin

“An Afternoon”, set during a violent football game and involving a veteran
cop, is a vignette about the birth of criminality in a man."" An Afternoon’ originally
appeared in a collection called New Writing Scotland 2, published by the
Association of Scottish Literary Studies.

CopepxaHmeTembl.

MoOdynw2. Unitll.Man and the Movies.

Temal.Text:“Encountering Directors”

Interviewing Ingmar Bergman, a famous Swedish film director, writer and
theatre producer known for such psychological films as Crisis (1945), Smiles of
Summer Night (1956), Seventh Seal (1957), Wild Strawberries (1958) etc.

Vocabulary: dream, mix, conscious, interfere, constant, admiration, cinema,
performance, documentary, caption, costume designer, the cast, to portray a
character, to remake a film, the best actor award.

Tema 2. Grammar: Subjunctive Mood

Present Subjunctive form is the base form of the verb (do, stay, be); Past
Subjunctive is the same in form as the Simple Past (did, stayed, were); Past Perfect
Subjunctive is the same in form as the Past Perfect (had done, had stayed, had
been).

Tema 3.Home reading: “Elsie in New York by O. Henry*.

O. Henry’s widely varied background provided not only plots for his tales
but also characters drawn from all walks of life. Ham in “The Hiding of Black
Chief,” Caesar in “A Municipal Report,” and Lizzie in “The Guilty Party” are only
isolated examples of O. Henry’s proficiency in creating a vivid sense of the texture
of language for the reader by reproducing native dialect, be it Western, southern, or
even “New Yorkese.” This linguistic sensitivity contributes to O. Henry’s

versatility as a local colorist, as does his literary self-education. Echoes of Charles

13



Dickens appear in “Elsie in New York,” allusions to Greek and Roman mythology
in “Hygeia at the Solito” and “The Reformation of Calliope,” and parodic
references to Arthur Conan Doyle in “The Adventure of Shamrock Jolnes.”

Tema 4. Press: The Home Office and its influence on the policy of Great
Britain.

The Home Office leads on immigration and passports, drugs policy, crime
policy and counter-terrorism and works to ensure visible, responsive and
accountable policing in the UK.

The Home Office is the lead government department for immigration and

passports, drugs policy, crime, counter-terrorism and police.

MoOdynb3. Unit 111.English schooling.

Tema 1. Text “To Sir, With Love”
To Sir, With Love is a 1959 autobiographical novel by E. R. Braithwaite set

in the East End of London. The novel is based on true events concerned with
Braithwaite taking up a teaching post in a school there.

Vocabulary: school, advantage, admission, waste, background, reference,
display, maintained (county) school, comprehensive, grammar, secondary,
administration, curriculum, the Department of Education and Science, Head
Teacher, Principal.

Tema 2.Press: Russian achievements in the field of sports.

Sport in Russia is one of the most popular types of activity. There are such
terms as professional sports and amateur sports closely connected with an idea of
general physical training. Both ways of sports are being developed and popularized
but not very actively. A lot of Russian children are going in for sports by visiting
specialized sports groups.

There are also such mass sports contests as “The Cross-Country of Nations”
and “The Ski Track of Russia”. Several Russian sports schools are still among the
world leaders (free standing exercises, track and field athletics, boxing, Greco-

Roman and freestyle wrestling, tennis and others).

14



Among the most popular Russian sports are:

Soccer . Figureskating . Volleyball
IceHockey . Basketball . Boxing
Biathlon . Tennis . Chess

Tema 3.Home reading: ,,Regret” by K. Chopin.

The story deals with MamzelleAurelle, a single lady offifties, who has
never been married. She lives with her dog. She has the only closecreature in her
life, a dog Ponto. One day a neighbour of hers, Odile, visits herand leaves her four
children to Mamzelle in order to have possibility to visit hersick mother.
MamzelleAurelle pours out her complaints about the kids and hercook to her cook
Aunt Ruby. But as time passes, she actually enjoys caring forthem. When Odile
comes to take them back, Mamzelle cries so hard, her sobs‘‘seem to tear her very
soul.”

The basic theme of the story is feminism, gender conformity, solitude,
andchildren. The main idea is women need somebody to love and care for, that
ischildren, to experience their life fully and richly

Tema 4.Formal versus informal teaching.

Different techniques of teaching where conservative methods

are compared to the innovative ones.School lexis.

Modynb4. Unit 1V.Bringing up Children.

Tema 1. Text “The Fun They Had”

"The Fun They Had" is a science fiction story written by Isaac Asimov. Set
in the year 2155, when children learn individually at home using a mechanical
teacher, the story tells of eleven-year-old Margie Jones, whose friend Tommy finds
a real book. The book tells about a time when children learned altogether in a
group in a place called a school. They discuss what it must have been like to be

together with a real person as a teacher, and 'the fun they had'.

15



Vocabulary: stand, hate, smile, pat, regular, fit, level, to avoid pitfalls, to
gain independence from parents, atmosphere, discipline, punishment, praise,
handling children, happy home backgrounds.

Tema 2.Grammar: The Gerundialconstructions.

The construction may consist of a noun in the Common or Genitive case, or
a possessive pronoun, or a personal pronoun in the Objective case + a gerund.

It can function as:

SUBJECT (often with ‘introductory it’): It is not worthwhile your
quarrelling all the time.

PREDICATIVE: The only way out will be his taking

the job. OBJECT: She liked his worrying about his kids.

ATTRIBUTE: The prospect of someone else getting the job

was unbearable.

16



ADVERBIAL MODIFIER of time, attendant circumstances, concession or
reason:

Tema3.The System of Education in Russia.

Education in Russia is organised and coordinated by the state, which ensures
that general education is free and available for everyone. Most schools are state
schools but private schools have also been established in recent years.

Education usually begins with pre-school before the age of six, although it is
not compulsory. Children typically go to kindergartens or other pre-schools which
focus on both intellectual and physical activities. The next step is primary school,
which is part of the general education programme.

General education in Russia comprises three stages: primary education, which
lasts for four years; basic general education lasting for five years and secondary
education which lasts for two to three years.

After completing primary and basic general education, the students participate
in final examinations. They are awarded a Certificate of Basic General Education,
which entitles the student to be admitted to either secondary general education, to
vocational education or to non-university level higher education.

After completing the secondary general education, the students need to pass
the State final attestation (final examinations), after which they will be awarded a
Certificate of Secondary General Education. This school leaving certificate will
allow students to continue to higher education: either vocational education or both
non-university and university level education.

Tema 4. Home reading: “A Cup of Tea” by K. Mansfield.

"A Cup of Tea" is a 1922 short story by Katherine Mansfield. It was first
published in the Story-Teller in May 1922. It later appeared in The Dove's Nest and
Other Stories.

In A Cup of Tea by Katherine Mansfield we have the theme of jealousy,
insecurity, materialism and class. Taken from her The Doves’ Nest and Other
Stories collection the story is narrated in the third person by an unnamed narrator

and after reading the story the reader realises that Mansfield may be exploring the
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theme of class or rather the differences between social classes.

Modynb 5. Unit V. Art in our life.

Tema 1. Text "Art for Heart’s Sake”

The story "Art for Heart’s Sake" was written by Reuben Lucius Goldberg
(1883-1970), an American sculptor, cartoonist and writer. After graduating from
the University of California in 1904 he works as a cartoonist for a number of
newspapers and magazines. He produced several series of cartoons all of which
were highly popular. Among his best works are "Is There a Doctor in the House?"
(1929), "Rube Goldberg’s Guide to Europe" (1954) and "I Made My Bed"(1960).

The plot of the story under discussion is intricate. It centers around an old
man Collis P. Ellsworth who has troubles with his health when his financial
transactions end in failure.

Vocabulary: relieve, art, draw, picture, paint, colour, doubt, selection, size,
effort, to portray people, a canvas, in the foreground/background, subtle/gaudy
colouring, impression, judgement, chaotic.

Tema 2. Grammar: ComplexObject.

The combination of a noun in the common case or a pronoun in the objective
case and an infinitive used after the predicate forms a complex object. The relation
between the noun (pronoun) and the infinitive is that of subject and predicate.The
infinitive may be used as a part of a complex object after the following verbs: 1. to
hear, to see, to watch, to feel, to let, to make. After these verbs the infinitive has no
particle 'to".

2. to want, to expect, to know, to suppose, to consider, to believe. After these
verbs the particle 'to’ is used before the infinitive.

Tema 3. Press: The secret triggers of the Internet.

The role of Internet in our life, the way it influences our tastes and
preferences. The role of advertisements.Analyzing various tools of the Internet and

its impact on society.
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Tema 4. Home reading: ,,The Way Home* by Sue Leather.

The Way Home, by Sue Leather, contains eight different stories, which are
about people who are going somewhere and find unexpected situations, but the
main issue in all chapters is the difficult relationship between people. Each chapter
takes place in a different places, like Mexico or EEUU.

Mopaynb 6. lNNoaroToBka K 3K3amMeHy.

5.06pa3oBaTenbHble TEXHONOMMU

B paMkax AQuCHMIUIMHBI MPEIYCMOTPEHO MPOBEACHHE MPAKTUUECKUX 3aHATHUM,
BBITNOJIHEHUE CAMOCTOATENBHBIX 3aJaHUI,BBITTOJTHEHUE TPOEKTOB U MPE3CHTALINM, a
Takk€ MHBIX (DOPM HHTEpPAKTUBHBIX 3aHATHH. Brporecce oOydeHHs CTyAEHTOB
JAHHOW JUCUUIUIMHE MOKHO IPOBECTU JICJIOBBIE HMPOJICBBIEUTPHI, MPE3CHTALUIO
MIPOEKTOB 10 OTAEIBHBIM TEeMam, KPYTJIBIX CTOJIOB, 4TOo
MO3BOJIMTUHTEHCUPUITMPOBATH Mpoliecc o0yueHus. Kpome Toro, B pamkax TaHHOM
JTVCIUIIMHBIBO3MOKHO MCITOJIb30BAHUE MHTEPAKTUBHOW JOCKH U KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHM.

6. NepeyvyeHb y4eOHO-MeTOAUYECKOrO obecrnevyeHnsa ans
camocTosATeNbHOM paboTbl 06y4aloLWMXCA NO AUCLIUMINIIMHE

O6bwmnin obbem camocTosATENbHOW paboTbl CTYAEHTOB MO AUCUUNIIVHE
BKMOYAEeT ayguTOPHYID W BHEaygUTOPHYKD CaMOCTOSTESNbHYHO paboTy

GakanaBpoB B TEYEHNE CEMECTpA.

AyantopHasa camocTosiTenbHas paboTa ocywecTBnsaeTcs B popMe TECTOBOW,
KOHTPOJSIbHOM paboTbl Ha 3aHATUAX NO MOAYNAM TEM, BHEAyAUTOPHas
camMocTodaTernbHasA pa60Ta OCYyLUEeCTBIIAETCA B crnieayrlmnx (bOpMaXZ

1) noaroToBKa nNpes3eHTauum pesynbTaToB UCCeaoBaTeNnbCKON U
NPOEKTHON OEATENbHOCTH;

2) NOAroTOBKA K TEKYLLMM KOHTPOSIbHLIM MEPOMNPUATUAM (KOHTPOSbHbIE
paboThl, YCTHLIN U MMCbMEHHbLIN onpoc, cobecenoBaHns);

3) pabota ¢ 6norowm;

4) paboTa C UHTEPHET pecypcamu;
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5) BHeayguTopHoe YyTeHne B o6beme 500 crioB B ceMecTp;

6) NPOCMOTP PUMbMOB Ha U3y4aEMOM SA3bIKE;

7) npocnyLwimMBaHne ayanosanunceu;

8) oBnageHue nekcnyeckum MMHMMymom (He meHee 50 n.eq. B Mmecsiu).

6.1. OueHOYHbIe cpeacTBa ANA TEKYLero KOHTPOA yCrneBaeMocCTH,

npOMG)I(yTO‘-IHOVI aTtTectauuMum no nToram ocBoeHnss guCcUuUnIInHbI

Ne Buabl n cogepxaHue Bua KoHTponA YyebHoO-
/ CaMOCTOATENIbHOU PaboThI MeToAaunyeckoe
n/n
obecne4yeHue
1. MoaroTtoBKa K NpakTUYeCKNM 6nor, e-mail, ycTHbI | Brnior, anckuy,
3aHATUAM onpoc NHTEpPHET
pecypchbl
2. MoarotoBka AomallHero 3agaHus| YCTHbI onpoc, 6nor, |bnor, cnosapw,
npoBepKa TeTpagen ¢ |yd4ebHuKu,
AOMAaLLUHUM 3agaHNEM |MHTEepPHET
pecypchl
3. PaboTa c ayanoTtekctamu 6nor, e-mail, Cnosapwu,
npoBepka TeTpagen ¢ |HTEpPHET
AOMaLLHMM 3aaHneM | pecypcbl
4, MoaroToBkacoobLeHnanoTeme| 6nor, e-mail, nposepka|bnor,
TeTpagen caoMalHUM| y4ebHUKM
3agJaHnem NHTEpPHET
pecypchl,
5. PaboTta c Tekctom ncnosapsimu | Npoeepka 3agaHuns YuebHukn,
npenogasaTenem onor, UHTEpHeT
pecypchl
6. [MoaroToBka npeseHTayum [MpoBepka 3agaHus YyebHuKu,

npenogaBartenem

onor, MHTEPHET
pecypchbl
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7. |lMogrotoBKa K 9K3aMeHy OK3aMeH

YyebHukn,
onor, HTEpPHET
pecypchl

MNMepeyeHb yyeObHO-MeTOANYECKOrO obecnevyeHus Ans
cCaMOCTOATEeNbHOM paboTbl 06y4arLWwmxcs No AUMCUUnnHe
Pekomengyemasa nutepaTtypa:

1. D. Brown. DaVinciCode

2. W. S. Maugham. The Razor’s Edge

3. J. B. Priestley. Angel Pavement

4. V. Woolf. Mrs. Dalloway

5. D. Quinn. Ishmael

6. H. James The Portrait of a Lady

7. E. Hemingway. For Whom the Bell Tolls

8. G. Greene. Comedians

9. T. Capote. The Grass Harp. Breakfast at Tiffany’s

10. A. Bennett. TheOldWives’ Tale

PekomeHayemblepmnbMbi:

1. Drift — director H. Horn

2. The Rite — director I. Bergman

3. Bowling for Columbine — director R. Moore

4. The Girl with a Pearl Earring — director P. Weber
5. The Notebook — director N. Cassavetes

6. The 11th Hour — directors Nadia Conners, Leila Conners Peterson

PeKomeHuyeMbleay,qmman NCu:

1. Headwayintermediate Cas.1, 2
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Headway upper-intermediate Cas. 1,2
Headway advanced Cas. 1, 2

In the USA Cas.1, 2

British life and institutions

In the English-speaking world

Ideas and issues (advanced)

Ideas and issues (intermediate)

© © N o O B~ D

Ideas and issues (pre-intermediate)
10. Streamline (Connections)

11. Insideout (Advanced)

12. Face2Face (Advanced)

13. Innovations (Advanced)

6.2. MeToanyeckue pekomeHpauum

AucunnnuHa «IIpakTuKyMm 1o KyJibType pedeBOro oOIIeHus (BTOpoid
WHOCTPaHHBIN S3BIK)» NpefycMaTpuBaeT npakTuyeckme 3aHaTus u
camocToaTeNbHYy0 paboTy. bonbluas YacTb maTepunana otTpabaTbiBaeTcH
BO BpeMsi CaMOCTOATElNbHOW paboTbl CTYAEHTOB. [nA NOAroToBKU K
3aHATUAM peKOMEHAYeTCH UCMONb30BaHNE 3MEKTPOHHbIX
cnosapeu,y4ebHNKOB.

Mpn otbope mMeToamyeckoro maTepuana npenogasaTensam
pekomMeHayeTca yaenaTb BHUMaHue 3PdEKTUBHbIM NpuemMam akTUBHOro
obyyeHus, a TaKkke  JOCTUXKEHUAM COBPEMEHHbIX MeTOOMK
(KOMMYHUKaTUBHOIO 00Yy4YeHNs, UFPOBOr0 MOAENMPOBaAHNUS).

[omkHoe BHUMaHWe Heobxoanmo Takke YyAenuTb (OPMUPOBAHUIO
NEKCMYECKMX HaBbIKOB, KOTOpble MpednosiaraloT COOTHECEHME KOHKPETHbIX
NeKCMYEeCKMUX eanHUL, C APYrMMN B TeMaTUYECKUX U CEMaHTUYECKMX rpynnax, ¢
CMHOHMUMaMW U aHTOHUMaMU, YETKUM onpeeneHneM 3Ha4YeHUs NEKCUYECKnX
eQuHUL, OBnageHwe npaBuriaMyM KOHKPETHOro CNoBOOGpa3oBaHUSA, YMEHMIO
BbiGopa 1 ynoTpebrieHns nekcMyecknx eanHUL B TEKCTE BbICKa3blBaHUS, B €ro

rpamMmmaTmn4ecKOn CTPYKType.
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CamocTtogaTtenbHas paboTta CTyAEHTOB OXBaTblBAeT BCE acneKTbl U3Yy4eHMS
MHOCTPaAHHOIO 43blka B 3HaAYUTENbHOW Mepe onpegenseTr pesynbTaTbl U
Ka4eCTBO OCBOEHUSA OUCUMMMANHBI «[pakTUKym KynbTypbl peudn (aHrfIMACKUN
A3bIK)». B cBA3M ¢ 9TMM nnaHupoBaHue, OpraHn3aumns, BbiMONIHEHME U KOHTPOSb
camocTosTeNnbHOM paboTbl CTYAEHTOB MO MHOCTPaHHOMY $A3blKy npuobpeTatoT
ocoboe 3HaYeHne 1 HyXXgatTCcs B METOANYECKOM PYKOBOACTBE M METOANYECKOM
obecneyvyeHun. 3agaHus ans camocTosATeNbHOM paboThkl XenaTenbHO COCTaBNATb
n3 obs3aTenbHON 1M bakybTaTUBHOM YacTen.

[Mpn npoBedeHUM aTTecTaumm CTyLEHTOB BaXKHO Bcerga MOMHUTb, YTO
CUCTEMATUYHOCTb, OOBEKTMBHOCTb, AaPryMEHTUPOBAHHOCTb -  [flaBHblE
NPUHUMNBI, HA KOTOPbIX OCHOBaHbl KOHTPOSfb OLEHKa 3HaHWW CTyOeHTOB.
[MpoBepka, KOHTPOSIb WM OLEHKA 3HaHWUK CTygeHTa, TpebyT ydveta ero
NHOMBNOYANTbHOIO CTUMNS B OCYLLECTBMEHUM y4ebHON OeATENbHOCTU. 3HaHMe
KpUTEPMEB OLEHKM 3HAHUN 0b6A3aTenbHO ANda npenogaBaTens n cCTygeHTa.
KoHTponb  ocywlecTBnsieTca B BUOE  MNUCbMEHHbIX  paboT  Kak

TPaAUUNOHHbIX, TaK WU TECTOBbIX. OK3aMeH npoBoanNTCA B ABa 3Talna.

NMNCbMEeHHadA NeEKCUKO-rpaMmmaTnyeckas pa60Ta 7 yCTHbIIZ OoTBeT.

6.3. MpumMepbIaK3aMeHaLNOHHbLIXBOMNPOCOB

. The role of woman in the modern society.

. The pros and cons of globalization.

. Modern technologies and their influence on our life.
. Internet: solution or a problem?

. Tablets vs laptops: advantages and disadvantages.

. London.

. The realities of urban life.

. Setting goals and achieving aims: how to plan your day.

© 0O N o o B~ W N B

. Globalconflicts.

10. External policy of Russia.
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6.4. KOHTPONbHbLIEBONPOCbLIHA3K3aMeHe

. Artin your life.

. The last time | visited an exhibition or a theatre.

. Language learning as a means of succeeding in life.

. Internet in language learning.

. The change of the language norm.

. Wall Street and the beginning of the crisis.

. Are universal values a threat to the local cultures?

1
2
3
4
5. World capitals: centres of commerce and finance.
6
7
8
9

. Modern poetry and the great names of the past.

10. Bookworms and modern electronic books.

7. ®OHO OLEHOYHbLIX CPeAcTB ANA NpoBeAeHUA TeKyLiero
KOHTpPONS ycrneBaeMOCTU, NPOMEXYTOYHOM aTTecTauuum no
MTOram oCBOEeHUA QUCLUNNUHbDI.

7.1. NepeyeHb KOMMNETEHLUUU C YKa3aHMeM 3TanoB ux oopmmpoBaHus
B rnpoLecce ocBoeHUs obpa3oBaTenbHOW NPOrpaMmbil.
MNepeyeHb KOMNETEHUUN C yKazaHueM 3TanoB ux popMmmpoBaHus

npuBeaeH B onncaHMu obpasoBaTtenibHOW NporpamMmmbl.

KomneTteHuun | Popmynunposka komnetTeHummna| lNnaHnpyemole pesyrnbTtaTbl

®rocC BO oby4yeHuna (nokasartenu
OOCTWXKEHUSA 3a4aHHOro
YPOBHSI OCBOEHUSA
KOMMNEeTEeHLMI)

OlK-6 BrnageHunem OCHOBHbIMU 3Hamb:0CODEHHOCTH
crnocobamu Bblpa)eHNs| KOMNO3MLUK TEKCTA,
CeMaHTUYeCKon, OCHOBHbIE CTPYKTYPHbIE TUMMbI
KOMMYHWKaTUBHOM N TEKCTOB
CTPYKTYpHOM YMemb:BbIOENATb B TEKCTE
NpPeeMCTBEHHOCTH Mexnay| BBegeHne, OCHOBHYIO YacTb,

YaCcTAMWN BbICKa3biBaHUA -
KOMMNO3ULMOHHBIMW 3NeMeHTaMm
TekcTa (BBeaeHue,

OCHOBHasi YacCTb, 3aKO4YeEHMNE),
cBepxdpasoBbiMU €QNHCTBAMMU,

npegnoXxXxeHnamm
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3aKnyeHne;BblpaxaTb CBOe
MHEHWe B MUCbMe NIMYHOTOo U
[1eNoBOro xapakrepa; —
COCTaBNATb MUCbMEHHbIE
martepuansl, Heobxoanmbie
ANAnpe3eHTaun NPpoeKTHOM

OeATEeJIbHOCTMH,




Bnadems: cnocobamum
BblpaXX€HUS1 CEMaHTUYECKOWN,
KOMMYHUKaTUBHOM U
CTPYKTYPHOM
NPEEMCTBEHHOCTU MexXay
4YacTsMW BblCKa3blBaHUA.

OlK-7

cnocobHocTb cBOOOAHO
BblpaXkaTb CBOW MbICIN,
afeKBaTHO NCMNONb3ys
pa3HoOOpasHble A3bIKOBbIE

3Hamb.3HaTb OCHOBHbIE TUMbI
A3bIKOBbLIX CpecTB

(nekcun4yeckme,
CUHTaKCcu4eckme,
dooHeTUYECKNME)
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cpefcTBa C Lenbto BblaeneHnd
peneBaHTHON MHJOpMaLnmn

Ymemsb: opraHmsoBaTb CBOE
peyeBoe N HepeyeBoe
nosegeHne agekBaTHO
3apgadvam obuieHuns; ceodboagHo
Bblpa)kaTb CBOW MbICIN,

NCMNosb3yA A3bIKOBbIE
cpencrtea

Brniademb: HaBblkaMy YCTHOM
N MUCbMEHHOW peuun;
crnocobamu BblgeneHns
peneBaHTHOM NHdOpMaLnn

OlK-8

OIIK-9

BnageHnem ocobeHHOCTAMM
odomLNanbHOro U
HeouumnanbHOro perncTpos
obLeHmns

[OTOBHOCTbLIO NpeofoneBaTb
BNUSAHNE CTEPEOTUMOB U
OCYLLECTBIIATb MEXKYbTYPHbIV
nuanor B ooLen v
npodpeccrnoHanbHon cpepax

obLLeHns
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3Hamhk.: CUCTEMY U CTPYKTYpPY

A3blka 1 Npasuna ero
PYHKLUMOHNPOBaHNA B

npouecce NHOA3bIYHOM
KOMMYHUKaLUnun

Ymemsb: ncnonb3oBaTb

doopmarnbHble cpeacTBa aAns
CO34aHus rpaMmMaTUYECKN U
doHOMornM4yeckn NpaBuUnbHbIX,

3HaYMMbIX BbICKa3blBaHWUN Ha
A3blKE

Bnademb.:.cuctemon
NUWHIBUCTUYECKUX 3HAHUN,
BKJTHOYatoLLen B cebs 3HaHme
OCHOBHbIX

SIBMIEHUI Ha BCEX YPOBHSX
A3blKa N 3aKOHOMEPHOCTEWN
dYHKLMOHNPOBaHNA
N3y4aemMbiX A3bIKOB

3HaTb: CTPYKTYpY A3blka U
npasuna ero
YHKLUMOHNPOBaHUA




YMeTb: BECTU
MEXKYNbTYpPHbIA AManor B
obLen un
npodpeccrnoHanLHon
cepax obLieHns
BnapgeTb:cucrtemon
NEeKCNYEeCcKux u
CTUINMUCTUYECKMNX 3HAHUN,
BKITHOYatoLLen B cebs 3HaHme
OCHOBHbIX AABMTEHUI Ha BCEX
YPOBHSIX A3blKa

7.2. TuNnoBble KOHTPOJbHbIE 3af4aHuUsA

Test-paper, 1 term

Translate the following sentences from Russian into English:

1.

o > WD

NPUBbLIKHYTb K TPAHCMOPTY.

I1>KOHCOHBI O6yCTpOl/IJ'II/ICb Ha HOBOM MeCTe, HO HWUKaK He MOryTt

Mawopka (Majorca) — caMblil CKa304HbIN YrOSIOK Ha 3eMrie.
Ena pomkHa 6bITb M BKYCHOW, U NUTATENbHON.

Myctb [kerH KynuT To nnaTbe, KoTopoe en HpasuTca. O BKycax He CropsT.

[MepemelwanTe canat nepep ynotpebneHvem.
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6. Ero crtabunbHbln 3apaboToK no3BonsAs emy exemecsyHo (monthly)
XepTBoBaTb AeHbMM 611aroTBOPUTESIbHBIM OpraHn3aumsim.

7. Monogown kaptodernb ny4ylle CKpecTu, a He CHUMaThb C HEro KOXypy.

8. A B6orocb NnogHMMaTbLCA N0 BUHTOBOW NECTHULLE.

9. [xek 6bI1n1 B NSIOXOM HACTPOEHUU, Hanumca 1 nonarsn B 6eay.

10.MNo3BoHM CTuBeEHY (Stephen) Ha BCAKUKM Criydan, OH MOXET COrnacuTbCs
Ha HaLum ycnosus (toourterms).

11. MuTt gonro 6poamn no fnecy B NOMCKax 3eMIISIHUKN, HO TakK ee N He Haluern.

12. Non6aHKn KOHCEPBUPOBAHHOIO Nococst byaet 4OCTAaTOYMHO Ans 3Toro 6noaa.

13.Y AHHbI ObIf1 TAKOW Cepbe3HbI BUA, YTO HAaM NPULLIIOCb OTKONOTb
LUYTKY, YTOObI paccMeLlunTb ee.

14. B Havane uoHsa B ABCTpuM eLle xonoaHo. [lasante noegem B Vicnauuio.

15. A npywen gomMon No3AHO, MO3TOMY MHE AOCTanmMCb O4HM OCTaTKU YXKUHA.

16. [leBoyka b6biria pasmepom c Ba3dy, pagoM C KOTOPOW OHa cTosna.

17. Yawka TpecHyna, HO He pa3bunacs.

18. MbI xganu, noka OH 3aKOHYMUT CBOK OFIMHHYIO peyb.

19.K Ham efjeT 3HaMeHUTOCTb (celebrity), n BCce ropoackue CnieTHUKKU yxe
rotToBbl 06CYaUTL ee Hapsa.

20.Tebe yganocb 06BeCTM ero BOKpYr narnbLa, HO B CreayoLwmnin pa3 Tak

He nonaer.

Test-paper on Unit |
1. Give the English equivalents of the following phrases:

obBecTn Koro-nnmbo BOKPYr nanbLa; CKasOo4HbIM Yronok; 6poautb no
COHHUMHIY; nepemewlatb 4YTO-NMMOO; NpuYyanvMBble KOMHaTbl; MonacTtb B
Geny; peweTyaTble OKHA; MpraHACKoe pary; NpensaTcTBoBaTb MUPOBOMY
Nporpeccy; YMCTUTb KapTodenb; yTonate B po3ax; NOLWYTUTb, Ha BCSKUN

Cryyan; WWMKapHbIWA YXXUH; NOAHATb HACTPOEHNE KOMY-I1.

2. Provide synonyms for the following words and phrases:
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1. firm, constant; 2. energy, courage; 3. disorder; 4. rumour; 5. to peel; 6.

not to risk

3. Provide antonyms for the following words and phrases:

1. in good taste, tasteful; 2. in low spirits; 3. to roam, to wander; 4. in late

June; 5. to remove sth from sth, to put away

4. Insert prepositions where necessary:

1. I don’tlike gossiping___ village politics. 2. The salad is half salty and half
tasteless, you need to stir it___. 3. The room was____the size of a match-box. 4.
Go to see Elizabeth. She seems to be  a pretty mess. 5.We roamed about

Leeds an hour or so. 6. He used to contribute a lot of money hospitals.

5. Translate the following sentences from Russian into English:

1.He xo4eTcqa pacctpavBaTtb MaMy, HO ee ntobumas Basa TpecHyna. 2. Hukoraa
Obl He nogymana, YTo NOoKyrnka nofapka okaxeTcs CTonb TpyaHon. 3. 310 6ornee
noxoxe Ha ©e3BKyculy, HexXenu Ha npousBedeHne wuckycctsa. 4. [obaBbTe
TOoMaT, 4YToObl 3aryCcTuTb MNOANMBY, U €€ BKYC HU C YEM HEe CpaBHUTCA. 5.
OcTanocb nNuwb NONAKXWUHBbI ropoxa. Tak He nonget. 6. Bbl Bce mcnoptunu.
Henb3a otaaBaTbh Takyto CTaTbio B nevaTb (KypHan). 7. [laBante oCcTaHOBMMCA B
3TOW rocTuHULUeE, s ycTtana 6poanTb no ropogy. 8. Yem Gonblue Bbl eante, TeM
cnoxHee Oynet n3basuTbCAa OT NUWHero Beca. 9. lNepecTaHbTe WyTUTL. Passe
Bbl He Buaute, 4to [DKOH He B HacTpoeHun? 10. Y 3TuUX KOHMET NUMOHHbLIN
npuekyc. 11. PerynapHaa TpeHuMpoBKa chnocobCcTBOBana ero ycrnexy Ha
copeBHOBaHusX. 12. Huk Obin Tak ronodeH, 4To ObiN pag Aaxe ocTaTtkam

yxnHa.13. B Havane nioHa gepesba yTonaroT B LBeTax.

6. Comment on the following statement (optional):
Gossiping and lying go hand in hand (proverb).

Test on economic and political lexis
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1. [lnsa Toro, 4Tobbl NONYy4YnMTb BPUTAHCKOE rpaXkaaHCTBO, HEO6X0AUMO
NPOXWUTb B CTpaHe, No MeHbLUEN Mepe, S ner.

2. BBegeHve npouenypbl TanHOro rofloCoBaHNSA OKasanochb BbIrO4HbLIM
anga n3buparenen.

3. Cyn nepBon MHCcTaHUuu MunaHa oTknoHun nck Maypuuyuol oTTK no
aeny o knesete (libelaction).

4. Ecnu Bbl xoTnTe npogormkuTe paboTy B 3TON komnaHum, Bawa
doMHaHcoBas OTYETHOCTb AOMMKHA ObITb B NOpsigke.

5. Apabckass BeCHa nocnyxuna CTUMYNOM K TakK HasblBaeMoMy
«pyccKoMy NPoBYKAEHWNIO», HAPO HaKOHeL,-TO OCO3Har CBOW npasa.

6. NpueepxeHubl Bnagumunpa [lyTnHa oOT4YasgHHO 3awmwalT  ero,
HEeCMOTPSA Ha OYEBUAHLIN Kpax ero 61opKeTHOW NOSNTUKM.

7. HecmMoTpas Ha TO, 4TO Yy4YacCTHMUbI POCCUMCKOW MaHK-rpynmnbl
«Pussyrioty» 6b15IM NPUrOBOPEHbI K THOPEMHOMY 3aKMHOYEHUIO CPOKOM B
ABa roga, ux Harpagunu npemmen mmpa JleHHoHa-OHo.

8. AsTtop ctatbu Nonnu KopTHU ncnbiTbiBana gUMCcKoMqopT B CBA3U C
naTpuapxasrnbHbIM YKInagom pa6OTbI B O,EI,HOI7I n3 (bMpM ﬂOH,ElOHCKOFO Cutn.

9. NocyoapcTBeHHbIV nepeBopoT B JluBun B 1969 roay 3akoH4YuMncsA
npuxogom K srnactm Myammapa Kagaadgow.

10.CokpalleHne WTaToB BO MHOMMX (PUHAHCOBLIX Y4peXaeHNAX CTpaHbl
npmnBeno kK maccoson 6espabotunue n ByHTam.

11.AHanuUTUKN yxxe cendac roBopsT O HOBOW BOSIHE KpU3nca, KoTopas
npeB3onaeT Mo MOLWHOCTU NpeablayLLyHo.

12.[1ns Toro, 4ToObl 3aKNOYNTL BbIFOAHYK caenky, epcteyay 6binu
HeobXoaAnMbl 3HAYUTESNbHbIE OEHEXHbIE CPeaCTBa, KOTOPLIMX OH Ha
TOT MOMEHT He obrnaparn.

13.«Benukun  kMTanckMn CceTeBOW SKpaH» co3JaeT  OnpeferieHHble
TPYAHOCTU AN paboTbl TaKMX KPYNHbLIX MOMCKOBUKOB, Kak Yahoo u Google.

14.AKUMOHEpPbI Pa3oLLNMCh, TaK U HE JOCTUTHYB COrnalleHust No

Krno4yeBbIiM BOMPOCaM.
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15.Xakepbl atakoBanu cauT HedTerasoBou KOMNaHWW, BCNeacTene
4Yero OH BPEMEHHO npekpaTun cBok paboTy.

16.CekpeTHble OOKyMeHTbl rocgenaptameHta CLUA okasanucb B
obLem JocTyrne v NoBneknu 3a cobon MexayHapoaHbI ckaHaarn.

17.3a HecKOnbkO 4YacoB [0 npekpalweHus orHsa W3paunb HaHec
pakeTHble yaapbl No NanecTUHCKON TeppuUTopun.

18.Mepemunpure okaszanocb HEMNPO4YHbIM, B CEHTSOpPE BOEHHbIE OENCTBUSA
BO30OHOBUINCD.

19.YKroHeHMe OT ynnaTbl HanoroB W (PUHaAHCOBLIE MaxuHauuu
HaBNEeKIM NO30p Ha U3BECTHOro NoNuTUKa.

20.MpeanpnHnmMaTenbckasn AesaTenbHOCTb OTHUMana y Hero 6onbLuyto
YacTb BPeMeHW, NO3TOMY OH BblST UCKIMIOYEH U3 yHMBEpCUTEeTa.

21. KHP — 3710 BTOpasa no MOLLHOCTM 3KOHOMMYECKas aepxxasa Mupa.

22. IHTepHeT-LeH3ypa Bo3aMyTuna 6riorrepoB Ha Tepputopumn PO.

23.lNocnenHss cBogka HOBOCTEN He OXMBUa aTMocdepy B AoMe, a,
HaobopoT, ycyrybuna ee.

24.bapak Obama gapoBan nomunoBaHne o4HOMY M3 3aKNOYEHHbIX MPU
BCTYNSIEHUN B OOSDKHOCTb Npe3naeHTa Ha BTOPOU CPOK.

25.K0ppyMI'II/1pOBaHHbIe YNHOBHUKN HUKOrga HMU4ero He caenarT Ha

6naro aTom CTpaHbl NO TOM MNPOCTON MPUYMHE, YTO OHO MM HE HYXHO.

Test on Modal Verbs
1. T..... to work tomorrow.
a) must b) should ¢) could d) have
2. The phone is ringing. It ..... be Jack.
a) must b) can c¢) would d) could
3. Are you going to read the report? No, I ......... | already know what it says.
a) mustn’t b) shouldn’t ¢)needn’t d) can’t
4.you like a cup of coffee?
a) will b) could c) would d) should
5. Jack....... go to hospital yesterday.
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a) must b) should c) had to d) has to
6. You’ve been reading all day. You ..... be tired.
a) can b) could ¢) must d)should
7. It’s strange that they ..... be late.
a) must b) should c) could d) would
8. It was the principle of the tiling. People ..... to keep their words.
a) should b) have c) ought d) are able
9.you speak any foreign language?
a) may b)can c) might d) will
10. You....... have left your purse in the shop.
a) should b) ought to c) shall d) could
11. This price is wrong. It ..... be $3.50, not $4.00.
a) must b) could c) should d) would
12. He s terribly fat. He....... eat too much.
a) mustn’t b) can’t ¢) should d) would
13. Jane was so tired. She....... have slept for a week.
a) could b) should ¢) would d) must
14. My grandfather-....... speak six languages many years ago.
a) should b) shall c) could d) need
15. The situation was bad but it........ worse.

a) could b) should be c) could have been d)would have been

7.3. MeTtoaunyeckue MaTepuansbl, onpepensowue

npoueAypy

OUEeHMBaHUA 3HaHWUW, YMEHUWN, HaBbLIKOB U (UNU) onbiTa AEATENbHOCTH,

XapakTepusyroLwmx atanbl GopMMPOBaAHMUA KOMMETEHLUN.

OOwWwwun pe3ynbTaT BbIBOAUTCS Kak MHTErpanbHas OLeHka,

ckragblBaoLas n3 TekyLero KoHTpons - 70% 1 NPoMeXyTOYHOro

KOHTpons - 30%. TeKkyLnr KOHTPOsb N0 AUCLUMNNVHE BKIKOYaEeT:

- noceleHne 3aHaTum - 10 6annos,

- y4acTue Ha NpakTU4ecKnx 3anaTusx - 40 6annos,
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- BbINOSIHEHME NabopaTopHbIX 3agaHnin—-20 6annos,

- BbIMOSIHEHNE JOMALLHUX (ayAUTOPHbIX) KOHTPOSIbHbIX padoT - 30
6annoB. NpPOMEXYTOYHbIN KOHTPOSb MO AUCUMMNNMHE BKMNIOYaET:

- YCTHbI onpoc - 20 6annos,

- MMCbMEHHas KOHTposibHaga paboTa - 50 6annos,

- TecTupoBaHue -30 6annos.

8. NepeyeHb OCHOBHOM ] AOMOSIHUTENbHON y4yeOHOM
nuTepartypbl, HeO6Xoa4UMOMN AN OCBOEHUA AUCLUUNSINHDI.

a) OCHOBHAsI JIUTepPaTypa:

1. AnucumoBa A.T. IlpakTrueckuii Kypc aHIVIMHACKOTO sI3bIKa [DJEKTPOHHBIA pecypc:
yueOHO-METOIMUECKoe MOoco0ue MO JAOMAIlHEMY UTCHHIO ISl CTYyIeHTOB 4 Kypca
crieranbHocTr 031301.65 Teopernueckas u npukiiaaHas JuHrercTrka / A.T. AHUCHMOBA.
— DIEeKTPOH. TeKCTOBBIE NaHHbIe. — KpacHomap: FOxHbIi nHCTUTYT MeHekMeHTa, 2011,
— 78 ¢. — 2227-8397. — Pexxum noctymna:_http://www.iprbookshop.ru/25980.html (maTa
obparnenus: 08.04.2018)

2. Apaxun B.JI. [Ipaktrdeckuii Kypc aHTIIMICKOTO s3bIKa: 3-i Kypc: [y4e0. AJs e, By30B
no crermansHoctd "Uuoctp. s3" / B.JI. Apakun, N.A. HoukoBa, O.B. AdanacheBa u
np.]; mox pen. B.JI. Apakuna. - 4-¢ u3a., nepepa6. u gom. - M. : BJIAJIOC, 2007, 2006,
2005, 2003, 1999. - 430,[1] c.; [4] m. wn. : un. ; 22 cMm. - PexomermoBano MO PO.

3. Apnomsn M.B. Ctummctuka. CoBpeMeHHBIN aHrmiickuid si3pik /| . B. ApHonb;
Apsonba U. B. - M.: ®amnara, 2002. - 384.

4. boukapea T.C. AHITMICKHI SI3bIK [DJEKTPOHHBIM pecypc]: ydeOHoe mocolue To
anrmiickomy 53Ky / T.C. Boukapesa, K.I'. Yanaina. — DJeKTpOH. TEKCTOBbIC TaHHbBIC. —
OpenOypr: OpenoOyprckuii rocynapcrsennbii yausepeuter, 9bC ACB, 2013. — 99 ¢. —
2227-8397. — Pexxum aocrtyma:_http://www.iprbookshop.ru/30100.html (mata oOpartenms:
7.03.2018)

1.

LornonHumensHasanumepamypa
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. brivnoBaC.W. MpakTuka aHrnnnckoro si3bika. COOPHUK ynpaxkHEHUI
no rpammaTuke.

. BoHkH.A.Y4yebHuk aHrnumnckoro s3bika M., 2004

. anbnepuH U.P. TekcT kak 06BbEKT NUHIBUCTUYECKOTO nccnegoBaHms. M.,
2005.

. TonnuybiHcknntO.B. Great Britain. CI16., 2006.

. KopHeeBa E.A. lNpakTuka aHrnmmnckoro s3bika. CO0pHMK ynpaKHEHUI

No YCTHOM peyu.
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6. Omenkosa B.B., lllyctunosa U.W. O bpuranuu xparko. M., 2007.
7. PanoBens B.A. CtpanoBenenne: Bennkoopuranus. Poctos-na-J/lony, 2005.

8. Crapukosa E.H., Hectepenko H.H. bpuranckas npecca: yriryoieHHoe
YTCHUE.

M., 2001.

9. Coe N., Harrison M., Paterson K. Oxford practice grammar. Basic. Oxford
University press. Oxford, 2010.

10.Dean M. Opportunities. Intermediate. Language Powerbook. Harlow,
England, 2001.

11.Eastwood J. Oxford practice grammar with answers and Practice-Plus CD-
Rom. Intermediate. Oxford University Press. Oxford, 2009.

12. Galperin I.R. Stylistics. M., 1977.

13. Inge Thomas. American reader. Washington, 2001.

14. Murphy R. English Grammar in Use.

15.Swan M. Practical English Usage. New International Student’s Edition.
Oxford University press. Oxford, 2010.

9. Ilepeuenn pecypcoB HHGPOPMANUOHHO-TEJIEKOMMYHUKALIMOHHOWH CeTH
«/HTEepHeT», He0OXOAUMBIX IJISl 0CBOCHHS JUCHHUILINHBI.

HNHuTepHer-calThl

Busuu

Jror pecypc saBusiercss npoektoM FOHECKO. 3mech MOXHO BBIYUMTH Maccy
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IyTeM OOIIEHHS C JAPYTMMHU TOJb30BAaTEISIMU U BBIOTHSS

3aJlaHusl.

Pexxum moctyma: https://www.busuu.com/ru (nara oopaienus: 06.06.2018)

Yyume anenunckui azvix ¢ bu-ou-cu

Krnaccuuecknii aHTTMICKUIA 1 aMEPUKAHCKUIN CJIOHT, J€JIOBas JIEKCHKA, SI3bIK HOBOCTEH,
3a0aBHBIC BUCO-, AyAMOYPOKH U TECTHI: CAUT MOMOTAET OBJIAJIETh CAMBIM TIOIMYJISIPHBIM

SA3BIKOM MHDPaA. BrIcka3bIBaTh MHEHHUS U IOXKEJIAHUS MOXKHO IMO-PYCCKHU U MO-aHTJINMCKH.
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Pexum nocryna: http://www.bbc.co.uk/learningenglish
(mara obpamenus: 06.06.2018)

LingualLeo

[Topran miss u3ydeHus aHTJIIMHUCKOTO $S3bIKA, HA KOTOPOM CTYAEHTBI CMOTYT YHUTAaTh
CTaTbU, CIyIIaTh MY3bIKY U CMOTPETh CEpHUasbl, U3ydasl TAKUM CIIOCOOOM SI3BIK. 3aTeM

UM IIPCACTOUT BBIIIOJIHATH 3aJdaHUA, KOTOPBIC IIOMOT'YT 3aKPCIINTL BEIYUCHHBIC CJIOBA.

Pexxum noctyna: http://lingualeo.com/ru

(mara obparmenus: 06.06.2018)
Lang-8

10T CCPBUC IIOMOKCT YCOBCPIICHCTBOBATH IIMCBMCHHYIO PCUb. 3,I[€CI) CTYACHTEI
CMOr'yT nucCaTtb TCKCTbI, @ HOCHUTCJIb A3bIKa 6yI[€T HUX YUTaTb, UCIIPABIATL U OOBSICHITH
omnOkn. OTINYHBIN peCypC M TCX, KTO XO4YCT IOBOPUTL Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC

MPaBUIIBHO.

Pexum noctyna: http://lang-8.com

(mara obpamenus: 06.06.2018)
Phrase Mix

OTOT callT mpeaHa3HAayeH I 3aydydMBaHUs (Ppa3. YHOop uUAeT MMEHHO Ha (pasbl,
[OTOMY 4YTO OHH SIBJIIIOTCSI OCHOBOHM OOILEHUS Ha $3bIKE. OJTOT CEPBHC IOMOXKET

CTYACHTAM YyJIYy4IIHUTb CBOX HAaBBIKH 06H1€HHH Ha aHTJIMHACKOM S3bIKE.

Pexxum moctyma: http://www.phrasemix.com

(mara obpamenus: 06.06.2018)
About Education

Ha nannom pecypce pasmerieHsl oOpa3oBaTeIbHbIe MaTepral, IJIaHbl YPOKOB U 37aHUSI.

CTy,Z[GHTBI CMOI'yT IOATOTOBUTBHCA K MCKAYHAPOAHBIM 3K3aMCHaAM I10

anrnuiickoMy sa3biky TOEFL u IELTS.
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Pesxxum nocryna: https://www.thoughtco.com/esl-4133095

(mata obpamenus: 06.06.2018)
Learn English Today

JloCTynHBIN ¥ MPOCTON CEPBUC, KOTOPBIN MPENOCTaBISAET JaKe KPOCCBOPIbI, UTPHI U
BUKTOPUHBI JJIi W3y4YeHUs aHrimiickoro. IlpakTtuyeckn Bce wmaTepuanbl MOXKHO
pacrneuataTb. OrpOMHOE KOJHYECTBO YHPAKHEHUI [eJaeT 3TOT Pecypc HEBEPOSTHO

ITOJIC3HBIM.

Pexxum noctyna: http://learn-english-today.com

(mata obpamenus: 06.06.2018)

bnoez

O6pazoBatenbHbIN O50T Ha miIargpopme Blogger, B kKoTopoM pa3meniaroTcs: pa3indHbIe
3aJaHdsl  JIT  CaMOCTOSATENbHOW pabOThl CTYACHTOB, a Takxke WH(popMaius,

HGO6XO,Z[I/IMa$I JJIA ITIOATOTOBKH K 3aHATHAM 11O AU CIHUIIIIMHC.

Pexum noctyna: https://merryblog88.blogspot.com

(mara obOpamenus: 19.12.2018)
Moodle

Moodle [DnekTpoHHBIN pecypc]: cucTeMa BUPTyallbHOro oOydeHus: [0a3a naHHBIX] /
Jar. roc. yH-T. — Maxaukana, r. — Jloctyn u3 cetu 'Y wim, mocie peructpanuu u3

CETH YH-Ta, U3 000U TOYKH, UMEIOIIEH JOCTY B UHTEPHET.

Pexxum noctyna: http://edu.dgu.ru/course/view.php?id=2035

(mara oOparmenus: 19.12.2018)

10.MeToanyeckue yKazaHus 1J1s1 00y4AIOMMXCHA M0 OCBOCHUIO THCIIUTIIHHBI
YcnewHoe yCcBOEHMNE OncumnninHbl He TOJTbKO 3aBUCUT oT
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npodeccruoHanbHOro MactepcreanpenogasaTens, HO U OT YMEHUA CTYAEHTOB
NOHATbL N MPUHATL 3adadn N copep)xaHua ydebHoronpeameta. B kadectBe
Ba)XHOr0 KOMMOHEHTa O0YYEHUSI MHOCTPAHHBLIM A3blIKaM BblAENAKTCAYMEHUS,
HeoOxoanMble OnA ycnewHon y4yebOHow peatenbHoCTU. [aHHble ymeHus

MO>XHOpa3BMBaTb CaMOCTOATESIbHO U C NOMOLWbIO MpenogaBaTterns.

YCNOBHO YMEHNA MOXHO pasaeninTb Ha Tpu rpynnbl:

- YMEHMU4, CBA3aHHbIe C MHTENNEKTyanbHbIMU NpoLeccamu,

- YMEHUS, CBSA3aHHbIE C OpraHm3aumen y4ebHom AeaTenbHOCTU N ee KOppPensaLmm,

- YMEHUSA KOMMNEHCaUMOHHbIE U afanTUBHbIE.

K yMeHuaM, CBA3aHHbLIM C MHTENNEeKTyaslbHbIMU NpoLueccamMmn, OTHOCATCS
cnepywowime:

- Ha6J'IlO,EI,aTb 3a TeM U UHbIM A3bIKOBbIM ABJ1IEHNEM B MHOCTPAaHHOM A3blKE,
CpaBHMUBATb NCOMOCTaBIIATb A3blKOBblIE ABJTEHNA B MHOCTPAHHOM A3blKEe U POAHOM;

- COMOCTaBNATb, CpaBHMBATb, KrnaccuuumposaTb, rpynnuposaTb,
cuctemaTmsnpoBaTbMHPOPMaAUUIO B COOTBETCTBMM C  onpeaeneHHon
y4yebHon 3agaven;

- 0606watb NONy4YEeHHY MHGOPMAaLNIO, OLEHMBATDL NPOCNYLLUAHHOE U
NPOYUTAHHOE;

- (bukcmpoBaTb OCHOBHOE COAepXXaHue CooOLeHnr; (opMynnpoBaTb,
YCTHO W MNUCbMEHHO, OCHOBHYIO MOEK COO0BOLEHNS; COCTaBnATb MnaH,
doopmynunpoBaTb TE3UCHI;

- FOTOBUTb U NPE3eHTUPOBaThb pa3BepHyTble COOOLLIEHMS TMNa goknaaa.

K yMeHUaM, CBA3aHHbIM C OpraHm3aumnen y4ebHom oeaTenbHOCTU U ee
KOppensuum OTHOCATCS:

- paboTaTb B pasHbIX pexumax (MHauBuayanbHo, B nape, B rpynne),
B3aMMOOENCTBYS ApYr CAPYroMm;

- N0SIb30BaTbCA pedepaTUBHbIMM N CNPaBOYHBIMU MaTepuanamu;

- KOHTpONnupoBaTb CBOW OEUCTBUA W OENCTBUS CBOUX TOBapULLEN,
0OBbEKTUBHO OLIEHMBATbL CBOMAENCTBUS;

- obpawartbCcs 3a MNOMOLLbI, AOMNOMAHUTENBbHBIMU Pa3bSACHEHUSMU K
npenogasaTento, ApyrMumcTyaeHTam.

KomneHcaumoHHble nnn aganTuUBHbIE YMEHNA NO3BOSIAIOT:
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- MONb30BATLCA JIMHIBUCTUYECKON UM KOHTEKCTYarlbHOW OOrakou,

cnoBapAaMm pasnn4yHoroxapakrtepa, pas3jim4yHoro poga nogcka3kamm, onopamm B

TekcTe (Kn4YeBble CNoBa, CTPYKTypaTekcTa, npeasapstoLlas nHdopmaums n ap.);

- ucnonb3oBaTb MNpU roBOPEHUM U MNUCbMe nepudpas, CUHOHUMUYHbIE
cpeacTtBa, CroBa-onMcaHust OOLWKMX MOHATUMA, pPas3bsCHEHUsl, NPUMEpHI,
TOJIKOBaHUS, "CrTOBOTBOPYECTBO";

- NOBTOPUTL  MNKU  nepecppasvpoBatb  pennmky  cobecegHnka B
NoATBEPKAEHUM MOHUMAHUS eroBbICKa3biBaHUA U BOMNPOCaA;

- obpatntbca  3a nomowbio K cobecedHUKy (YTOYHUTbL  BOMPOC,
nepecnpocuTb 1 ap.);

- MCNOMb30BaTb MUMMUKY, XeCTbl (BOOOLLE M B TEX Cry4vasx,

Korga s13blKOBbIX CPECTB HE XBaTaeTANSA BblpaXXEHUS TEX UMK

NHBIX KOMMYHUKaTUBHbBIX HAMEPEHUN);

- NepPEeKIMYNTD Pa3roBop Ha APYyryro Temy.

11.MepeyeHb MHGPOPMALMUOHHBLIX TEXHOJSIONMWA, UCMONIb3yeMbIX NpU
ocyllecTBNieHUM o6Gpa3oBaTenbLHOro npouecca MO AUCUUNIIMHE,
BKIo4asn nepe4veHb NpPoOrpaMMHOro obecneyeHus n
MH(OPMALIMOHHbIX CNPAaBO4YHbLIX CUCTEM.

Corpus of Contemporary American

English corpus.byu.edu/coca/

Corpus of Historical American

English corpus.byu.edu/coha/

British National Corpus
corpus.byu.edu/bnc/
Bank of English

www.collinsdictionary.com
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12.0nucaHme matepuanbHO-TEXHUYECKOMN 6a3bl, HeoO6XxoauMon ans
ocyLlecTBNeHUA obpa3oBaTeribHOro npouecca no AMCUUNmnHe.

Ha kadpegpe nmeetcsa cneayrouiee mamepuasbHO-mexHuU4eckoe obecriedeHue,
cnocobCTBYHOLLEENOBLILLEHMIO 3 PEKTUBHOCTH obpasoBaTenbHOro
npouecca W no3BondlolWlee B NOMHOA Mepe  COOTBETCTBOBATb

COBpEMEHHbLIM TEHOEHLINAM TpoLecca 06y‘-leHMFIZ

1. NHTepaKTUBHbIA KabHeT

2. OprrexHuka n mynbTumeagumHoe obecnevyeHne

3. IHTepakTnBHasA gocka

Ayawvo-, BMAOEO-, KOMNbIOTEPHbIE cpenctea
obecnevyeHns gucumnnuHbl: MaTepuanbHO-TEXHUYECKOe
obecnevyeHne OUCUMNNHBI: poHoNabopaTopust YCTHOM
peyn, KOMNbITEPHbIW Kracc, BUuaeo-Knacc.

Stage 4. Intermediate. J.K. Jerome. Three men in a boat.
BcemnpHas ncropums XnBonmcu B TpeX YacTsX.
Headway Intermediate. Disc 1, 2

Headway Upper-intermediate Disc 1, 2

In the USA Disc 1, 2

Education in Great Britain (video)

Intelligent Business (video)

© N o g b~ wbd =

English speaking countries (video)

9. Glimpses of great Britain (video)
10. Streamline (Connections)
11. In the USA Disc 1,2

12. Ideas and issues (Advanced)
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